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HER TELDEN 


Eski bir resme dair! 


Essi İstanbul hayatına, bilhassa şehirdeki satıcı tiplerine ait 
vaktile burayı ziyaret eden ressamlar tarafından yapılmış bir 
takım resimleri bana gösteren ahbabım: 

— Yalnız şu resim üzerinde büyük bir tereddüt göstermekie- 


yiz... dedi. Elile resimlerden birini 
Şöyle bir tablo idi: Bir çeşme 


gösteriyordu. N 
başı, iki genç adam, önlerinde bir 


takım güğümler. Biri uzanmış güğüme su dolduruyor. 


Dostum izahat verdi: 


— 'Tereddüdümüzün sebebi de şudur: Acaba bu iki delikanlı 
saka mıdır? yoksa sütçü mü?.. Kıyafetleri, güğümlerinin şekli bizde 
bunların sütçü olduğu intibamı veriyordu. Fakat etrafındaki dekor, 
bilhassa çeşme ve içlerinden birisinin güğümünü musluktan doldur- 
ması onların saka olduklarına dair şüphelerimizi kuvvetlendiriyor. 

Bu tarihi ve ilmi tereddüt karşısında yüzünü buruşturan dos- 


tum şöyle devam ediyor: 


— Evvelâ belki bunu yapan bir ecnebi ressam olduğu için kıya- 
fetlerde şaşırmıştır. «Saka kıyafetini ve saka tipini, sütçü kıyafeti ve 
sütçü tipi ile karıştırmıştır!...» dedik. Lâkin buna da imkân yoktu. 
Acaba bunlar sütçü mü ... Yoksa sakamı?.. Sütçü ise çeşme başında 


ne arıyorlar?.. 
İlmin verdiği temiz çocukluk 
tumun haline gülümsedim: 


ve saflıkla yüzüme bakan dos- 


— Dört... Sütçü çeşme başında ne arıyabilir ki?.. 

İki asır evvelki bir resimde çeşme başında güğümlerini doldu- 
ran şu iki sütçü bugünkü ilim adamlarını bile şaşırtıyor, demek sü- 
tün, su kadar bol olduğu eski devirlerde bile saka ile sütçüyü birbi- 
rinden ayırmak mümkün değildi!.. 


Ve demek ecdat da saf sütün tadımı bilmiyordu. 


İstanbulda 


çeşmenin bir adı «inek» dir. Ve çeşmeleri de sağmak kabildir!.. — H. 


— — 


e e e e — 


(Tarihten Sahifeler| 


Kaftan giyinenin, kılıç 


kuşananın! Amma... 


Sadrâzam damat Ferid paşanın 
Paris sulh konferansından muvaffa- 
kıyetsizlikle ve âdeta muhakkar bir 
surette dönüşü mevkiini hayli sars- 
mıştı, 

Kendisine hücumlar günden güne 
artıyordu. O da bunlardan mütees- 
sir olmuş gibi görünmeği muvafık 
buldu; naz ve istiğna şeklinde isti. 
fasını verdi. 

Fakat eniştesinden mahrumiyete 
katlanamıyan Vahideddin yeni bir 
kabine kurmak işini yine ona tevdi 
etti! 

Vahideddinin damat Ferid paşa- 
yı iktidar mevkiinde tutmakta gös- 
terdiği bu ısrar Ferid paşa ile birlik- 
te halkın itibar ve itimat nazarından 
büsbütün düşmek istemiyen Hürri- 
yet ve İtilâf fırkasını hiç memnun 
etmemişti. 

İcraatile milletin itimadını tama- 
men kaybetmiş bir adamın bükü- 
met başında kalmasını vatanın yük- 


sek menfaatleri namına mubataralı 


gören siyasi cemiyetlerin murahhas. 
ları Ferid paşanın bu üçüncü kabi- 
mesini teşkilinin ertesi günü Hürri- 
yet ve İtilâf omerkezi umumisinde 


dâvet olundu. Maruzatımı onun 
önünde de tekrar ettim, Ferid paşa 
müşkül mevkide kaldı. Ne diyeceği 
hakkındaki sual üzerine padişaha: 

— Ya derhal istifamı kabul ya- 
hut İttihatçılara galebe çalabilmek- 
liğim için kulunuzu fevkalâde ikti- 
dar ve salâhiyetle teçhiz buyurunuz! 

Dedi. Ben huzurdan çıktım. Hün- 
kâr Ferid paşayı alıkoydu. Ne ko. 
nuştuklarını tabii kestiremem. An- 
cak bu hâdiseden sonra on beş gün 
geçtiği halde vaziyette bir değişik- 
lik görmedim. Evvelki gün Dahiliye 
ve Harbiye nazırları arasında Vü. 
kelâ meclisinde hak * we salâhiyet 
meselesi hakkında çirkin bir kavga 
oldu. Bu gibi hallerden de son de. 
recede bizar oluyordum. Bu şartlar 
dahilinde şahsımdan ve reyimden 
,katiyen istifade edilemiyeceğine ka- 
'naat getirdim. Vicdanıma karşı me- 
suliyet taşımağı muvafık bulmadım. 
Kati ve tabriri olarak istifa ettim.) 

Tevfik paşa bu ifadesi arasında 
şunu da ilâve etmişti: (1) 

Dâvet üzerine saraya gitmiştim. 
| Hünkâr bana: 

— Veliaht bugünlerde gayet asa. 


toplandılar. İttihaz ettikleri şu ka-!bi. Ferid paşanın memuriyette de- 
rarları saltanat makamına ve mat. vamı benim nefsimi de tehlikeye 
buat vasıtasile milletin enzarına ar- koyacağını beyan ediyor. Kendisini 
zettiler: ziyaretle beyanatının neye müs- 
I — Dün teşekkül eden Ferid pa- |tenit olduğunu anlatınız. 
şa kabinesi gayri meşruti bir kabine-! İradesinde bulundu. Abdülmecid 
dir. efendi nezdine gittim. Veliaht isti. 
2 — Bu kabine devletin harici si. zahıma şü cevabı verdi: 
yasetini ve dahili umurunu tedvir; — Asabiyetim vatanın bulundu- 
itbarile ehliyetsiz ve kifayetsizdir. |ğu tehlikeden ve Sadrıâzamın ceha- 
3 — Damat Ferid paşa şimdiye (etinin mahvmmızı hazırlamakta ol- 
kadar mukaddes milli haklarımızın masından neşet ediyor. Ferid paşa 
muhafaza ve müdafaası hususunda ile Şeyhülislâm Sabri efendinin ic. 
gösterdiği aciz ve taksirden dolayı rası lâzım olan mebusan intihabının 
katiyen itimada lâyık değildir. 'aleyhinde bulunduklarını  işitiyo- 
Bu sebeple bu kabinenin iskatile rum. İntihabat yapılırsa mebusların 
yerine âmmece itimada mazhar ve yüzde doksanı İttihatçılardan çıka- 
milli menfaatleri müdafaaya kadir ,cağını ileri sürüyorlarmış. Eğer iddi- 
bir kabinenin teşkili vücubunda bü- aları veçhile memleket halkının yüz. 
tün fırkalar müttehit ve müttefiktir- de doksanı İttihatçı ise baki kalan 
ler. İyüzde on da hiç bir şey yapmağa 
Bu kararlar yalnız Ferid paşayı muktedir olamaz. Bu halde hepimi- 
değil, onu iktidar makamına getiren ! Zin İttihatçı olmamız iktiza eder!) 
ve burada tutmakta devam ve ısrar| Tevfik paşa Veliahdin bu heya- 
eyliyen . padişahı da itham ediyor-i(natını, tabii münasip bir tarzda, Va- 
du! ideddine arzeylemiştir. Ancak Va. 
Bu tezahürlere rağmen Vahided. |hideddin böyle sözlerle eniştesinden 
din eniştesini fedaya razı olmadı. jayrılmağa razı olacak istidatta de- 
Müşür İzzet ve Tevfik paşalar |gildi. i 
Ferid paşa kabinesinde kabul ettik-! Damat Ferid paşa son sadaretin- 
leri Meclisi Vükelâ memuriyetinde!de Hariciye nezaretini de uhdesine 
kalmağı muvafık bulmadılar. almıştı. Onun koltuğu altına sığmı- 
, Siyasi fırkaların bu kararı ittiha-|yacak karpuz yoktu! 
zmdan birkaç gün sonra müşür İz- 
zet paşa ve onu takiben Tevfik paşa |sürdü. 
kabineden çekildiler, İngiltere hükümeti müttefiklerin 
Tevfik paşa çekildiğinin ertesi aralarında anlaşamamalarının kendi 
günü görüştüğü eski baş mabeyinci |plânlarının tathikine mâni olmasını 
Lütfi Simavi beye şu beyanatta bu. (istemiyordu. 
kundu: Bu sırada Türkiyenin Amerika 
(— Zatışahanenin ibram ve 1s-lmandası altına verilmesi dahilde, 
rarile deruhde etmiş olduğum bu va- |hariçte bahis mevzuu oluyordu. Bu 
zifeden birkaç defa istifa eylemiş mesele hariçte İngilterenin emelle. 
idiysem de kabul buyurulmamıştı. |rine uymuyordu. Dahilde istiklâli ek 
Kabinede Şeyhülislâm Mustafa Sab- 
ri efendi ile Dahiliye nazın *F 
beyden başka bütün arkadaşları Fe-|halifti. 
rid paşaya karşı yama iri ŞE ei 
Ben on beş gün evvel Ferid paşa. | dilmiş —İ 
nın sui idaresine dair grg Loyd Core için artık İngilterenin 
tta bulunmuştum. Hünkâr bu R 
e Sadnâzamm muvacehesinde 'snı temin © kati a. hede 
gekrar edip etmiyeceğimi sordu. İmetnini hazırlamak zamani gelmiş- 
— Kulunuz entrikacı değilim. Ar- &. 


yettiklerimi Ferid paşa hazır iken (Arkası 6 mci sayfada) 
de söylemekten çekinmem! 


Cevabını verdim. Bu aralık sara- (1) Lütfi Simavi: Sarayda gör 
ya gelmiş olan Ferid paşa huzura |dülderim. 


İç a a EPİN BİL SAA a GN Pİ ağa MİN SN Gİ SM ME AŞMA 


Onun bu sadareti altı buçuk ay|: 


de etmeğe savaşan milli kuvvetlerin | 
Adil |esas programi da buna katiyen mau-| 


Bu suretle manda projesi terke- i 


İyakın şarkta hâkim vaziyette kalma.| © 


Yannines 


Büyük Alman artisti yeni bir 


syn 
filim 
Tanınmış Alınan artisti Emil Yan- 
aingsın yeni bir filim çevirmeğe 
başladığı haber veriliyor, Filmin adı 
ve mevzuu hakkında henüz malü- 


mat yoktur. Fakat başrolü Yan. 
nings'in yapacağının bildirilmesi 


çevirmeğe başladı 


filmin güzel bir eser olacağına şüp- < 


he bırakmamaktadır. Yeni &lim şim- : 
diden her tarafta büyük merakla © 


bekleniyor. 

Emil (OYannings, 1886 se 
nesinde (| Nevyorkta (doğmuştur. 
Babası (Oo Almanyadan Amerika- 
ya giderek orada küçük bir 


tabak fabrikası açmıştı.  Yannings, 
Amerikada doğmakla beraber AL 


man ruhunu tamamen muhafaza et- 


miştir. Babası buna bilhassa dikkat $ 


etmiş we oğlunu küçük yaşta Alman- & — ER 


yaya göndermiştir. 
miş ve tahsilini yapmıştır. Fakat o 
küçük yaşta tiyatroya ve sahne işle. 
rine merak etmiştir. İmkân bulduk- 


ça tiyatroya gider, artistlerin oyna- £ 


yış tarzını dikkatle takibederdi. 


Seneler geçtikçe Yannings'in ti- ği 
yatro merakı artmıştır. Bunun üzeri. £ 


ne bir tiyatro kumpanyasına girmiş, 
şehir şehir dolaşmağa başlamıştır. 
Seyyar kumpanyada gösterdiği mu- 
vaffakıyet büyük artist (Verner 
Krauss'un dikkatini çekmiş, onun ta- 
vassutile kendisine Berlin tiyatrola- 
rından birinde bir iş bulunmuştur. 
Emil Yannings, Berlinde, Lu- 
bitsch'le tanışmıştır. Bugünün bü- 


yük rejisörü ve sahne vazn o zaman- £ 


lar genç bir artistti. Ekseriya sah- 
neye Yannings'le birlikte çıkıyordu. 


İki genç bir müddet birlikte çalış- e 
tıktan sonra Lubitseh sahneyi bıra- 


karak filim çevirmeğe (başlamıştır. 
Burada gösterdiği muvaffakıyet üze- 
rine arkadaşını teşvik etmiş, Yan. 
nings, sahneyi bırakarak &lim çe- 
virmeğe Tazı olmuştur. 


Yannings ilk filmini 1914 de çe- 
virmiştir. O zamandanberi 30 sene- 
dir mütemadiyen sinema için çalış- 
maktadır. 

Yannings ilk filimlerini Lubitsch- 
le birlikte çevirmişti. Bir müddet 
sonra Lubitsch sinema artistliğini bı- 
rakarak rejisörlüğe başlamış, bunda 
fevkalâde muvaffak olmuştur. Lu- 
bitseh çok geçmeden eski dostu ve 
arkadaşı Yannings'in filimlerini ida- 
re etmeğe başlamıştır. Birlikte yap- 
tıkları filimler pek çoktur ve her ta- 
rafta büyük rağbet görmüştür. 

Yannings'in filimleri Amerika'da 
da çok beğenilmiştir. Bunun üzerine 
filim şirketleri 


Küçük Emil 855 
Yannings, Almanyada mektebe git- & 


Yannings'in Son resmi 

Yannings'in en parlak zamamın-Jsıdır. Bu sayede çehresi mütemadi. 
da, 929 da sözlü filim çıkmıştır. | yen değişir, başka ifadeli, başka şe- 
Artist İngilizce bilmekle beraber şi- |kil alır, Çevirdiği filimlerdeki çeh- 
vesi iyi değildi. Bunun için Amer !relerden hiç birisi ötekine benze- 
ka'da sözlü filim çeviremezdi. Yan. TE PEPEE Pre PPPPPRYEEPPRP PE PEPPETETEPPPEPPr 
nings bu vaziyet karşısında Alman- | 


ya'ya dönmüş ve orada yerleşmiştir. s ayaz NELER ok-BU / 


Çok geçmeden Marlene Dietrich- | N 
le birlikte Almanca «Mavi Melek; k kl 
iliemizi güzl. De Sikin miti Çocuk oyuncakları 
2000 yıl evvel de 
varmış 


bir hâdise olmuş, her tarafta büyük 
bir sanat eseri olmak üzere kabul 

İştit.... 5 Yılbaşında ailelerin çocuklara 
Emil Yannings bu filimden sonra | oyuncaklar hediye ettikleri ma- 


Almanca birkaç sözlü &lim çevir- 
miştir. Bunların arasında doktor 
Koh'un ve Bismark'ın hayatlarına 
ait filimler pek meşhurdur. 
Yannings'in O muvaffakıyetinin 
başlıca sırrı temsil edeceği rolü iyice 


Hollivood'a gelip etüt etmesi ve hangi şahsm hüviye. 


flim çevirmesi için kendisine tek-|tini alacaksa onu tamamile benim- 


lifler yapmışlardır. Yannings bu tek- |semesidir. Artist 


işe bâşiamazdan 


Wfleri kabul ederek 1926 da Holli.levvel rejisörle münakaşalar yapar, 


vud'a gitmiş, 


çalışmağa başlamış. | Uzun uzadıya hazırlanır. Kendisile 


tır. Burada çevirdiği Şehvet Kurba- | birlikte çalışacak olan artistlerin bü- 


nı, Taçlı Canavar, Babaların Güne- | viyetlerik de meşgul olur. 


Onlar 


hı, Son Emri gibi filimler dünyanın | hakkında da tetkikler yapar. 
her tarafında büyük akisler yapmış-İ (Yannings'in muvaffakıyetinin bir|pılmaktadır. 


tır. 


sebebi de makiyajda çok usta olma- 


lümdur, Çocuğun daha beşikte 
iken eline aldığı ilk şey oyuncak- 
tır. Çocuk oyuncakları, şimdiki 
şekline gelinceye kadar bir çok 
safhalar geçirmiştir. oZamanı- 
mızda oyuncak, sanayi şeklini 
almıştır. Bundan iki bin yıl evvel 
çocuk oyuncakları iptidai olup 
kilden ve ağaçtan yapılıyordu. 
Mısırda yapılan kazılarda toprak- 
tan yapılmış insan şeklinde oyun- 
caklara raslanır Zamanımızda 
ise oyuncaklar çinkodan, kurşun- 
dan, porselenden ve tahtadan ya- 


Almanyada çocuk oyuncağı sa- 
nayii bundan iki yüz yıl evvelin- 
den inkişaf etmeğe başlamıştır. 
Bu oyuncaklar, bildiğimiz vechi- 
le askerciklerden, kedi, köpek, 
ayı gibi hayvan şekillerinden, kü- 
çük nakil vasıtalarından, ev mo- 
bilyasından ve saireden ibarettir, 
Zamanımızda oyuncaklar büyük 
itina ve meharetle yapılmakta- 
dır. O kadar ki, kuklalar canlı İ- 
miş gibi hareket ettiriliyorlar. 

Alman çocuk oyuncağı sana- 
yü, bütün dünyaya oyuncak sev- 
keder. Almanyada 'Türingiyada 
Zonnenberg kasabasında bir 0- 
yuncak müzesi vardır. 

Harb başlıyalıdanberi otenk, 
top, uçak gibi harb ve asker 0- 
yuncakları yapılmaktadır. 


Bulgaristanın en yeni 
bası 

Bulgaristanımn en büyük köyü 
olan Kneja'nın nufusu sekiz bini 
bulmuş ve. burası kasaba ilân e 
. Yeni kasabanın mahke- 
mesi, bankası, bir lisesi, bir orta, 
beş Tlk, bir ziraat ve bir kız sa- 


İzi 


yer 


İSTANBUL HAYATI 


Şemsiye 


Tam mevsimindeyiz amma, hiç 
de hoşlanmam haspadan. Altına 
girince kendimde, şımarık bhiz- 
metkârmın himayesine sığmıp 
sokağa çıkan kör, sağır, topal 
bir efendi sünepeliği hissederim. 
Tepemden sivri pençeler gibi 
uzanan tellere baktıkça tüylerim 
dikenlenir; beynime saldıran ka- 
ra kanatlı kocaman bir yarasa 
kuşunu incecik bastonumla kar- 
nından iterek kendimi koruma- 
iya çalışıyormuşum gibi içime SI- 
| kıntılar basar. Kendim şemsiye 
kullanmam, kullananları da hay- 
ret ve acımsarlıkla karışık garip 
bir hisle seyrederim. 

Bence şemsiye çirkin şeydir; 
çirkinliği kadar da terbiyesizdir, 
ahlâksızdır. Sahibinin tepesine 
kubbeli kanatlarını gerdiği za- 
man, makamının yüksekliğinden 
âzami istifade teminine yeltenen 
bir sonradan görme gurürile kı 
rıtır, sağa sola yalpalar. Hele 
kadın başlarına musallat olunca, 
eski konak koridorlarında gözde. 
lere saldıran sümüklü, salya 
haremağalarına döner, Zevkin. 
den mahrum olduğu tabii hırs- 
ların, sürmeli gözlerinden Ssüzü. 
lüp çatlak dudaklarında topla- 
nan arzu sarheşluğile o narin 
başlara çullanır.. Kâh baygın 
kokulu billür enseyi örten altın 
sarısı buklelere pence atar, kâh 
kızıl şerareli kiraz dudaklara, 
bembeyaz paluze gerdana dil 
uzatır; pırlanta küpeli kulakla. 
ra, değirmi omuzlara saldırır, 
Altındakini, behimi bir kıskanc. 
hk hırsile etraftakilerden giz 
meğe çabalar, yaklaşanları salyv 
saçarak kovalar. Bel büküp be- 
yun eğmeden yanından geçil 
mez. Kendi sahte azametini, bağ- 
rına bastığı nazeninin gururile 
destekliyerek bir müstebit husşu- 
netine bür#nür; önünde yol acp 
— eğmeyenleri samarlar, tırma- 


Biribirlerine âe kanlı bıçaklı 
düşmandırlar. Yanyana gelince, 
çöp tenekelerinin etrafında ho- 
murdanan kediler gibi pençe 
penceye takışır, boğuşurlar, 

Hele o, rüzgârla cilveleşmeleri 
ne kadar çirkin, ne kadar ahlâk- 
sızcadır!.. Rüzgârın karşısında 
hüviyeti birdenbire değ.sir, ben- 
(liğini kaybeder, çifte âşıklı fahi- 
iselerden farkı kalmaz. Zevk düş- 
,künü bir sokak yosması vefasız- 
hğile sahibini unutur, rüzgârla 
kucaklaşır, onun kolları arasın- 
da sendeler, dudak dudağa verip 
kendinden geçer; ve nihayet, 
dostuna dirsek çevirip yeni âşt- 
ğınım kolları arasına atılan sar- 
hoş bir kahpe şirretliğile homur- 
dana homurdana eteklerini ba- 
şma kaldırıp haris vücudunu 
rüzgârm kucağıma atar, 

Baştan inip kapandığı zaman 
da başka bir hüviyete bürünür. 
Dadısma naz eden şımarık bir 
muhtekirzade (somurtkanlığile 
sahibinin kollarına asılır, vücu- 
dunun muhteviyatını paçaların- 
dan şırıl şırıl salıverir. 

Eve girince, yaralı bir kara 
batak gibi kapı ardımda yaniistü 
kanat gerip geceyi gecirdikten 
sonra Soysuz kediler gibi bir kö- 
şeye büzülür. Zaten soysuzluğu 
isminden bellidir. Arap, onu gü- 
neşe karşı kullanır, adına «şem- 
siye» der, Bizde daba ziyade yağ- 
mura karşı kullanılır. Su istimal 
yerine göre yine Arapca ismini 
vermek Iğzım gelirse «matariye» 
demek icabeder. Fakat, pichane 
çocukları gibi, hiiviyetini değiş- 
tirdisi halde ismini değistireme- 
mistir, 

Basa çıkarılır, başa çıkılır şey 
değildir vesselâm, Hele kullan- 
masını bilmiyenlerin başlarında, 
âleme bas belâsı kesilir. Yesâne 
hâmisi Chamberlain öldükten 
sonra semsiye büsbütün gözüm:- 
den düstü, Cemal Refik 


YENİ YAYIN 


BU HARBİN KORKUNÇ SAHNELERİ 

Bu serinin 3 cü sayısı olan «Pasi- 
fikte casuslar çıkmıştır. Her sayı 
başlı başına bir kitap olarak neşre- 
dilmiştir. Şimdiye kadar çıkan birer 
formalık neşriyat arasında en fazla 
rağbet bulan bu seride arkadaşımız 
M. P. fenni harb vasıtalarının, 8€- 
mada devler gibi uçan muazzam tay- 
yarelerin, Okyanusların altında şim- 
şekler gibi kayan denizaltıların ve 
bunları perde arkasında idare eden 
casus şebekelerinin heyecan ve deh- 
şet dolu maceralarını anlatmaktadır, 


Okuyucularımıza tavsiye €deriz. 


CEVDET PERİN 
FRANSIZ EDEBİYATINA 
TOPLU BiR BAKIŞ 


Fiati 105 Kr. Satış yeri:-REMZİ KİTABEVİ 


